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Az érettségi. 
( F . É.) A mult idők s ö t é t szelle

mei lassan-lassan e lkö l tőének á r 
nyékvi lágukba s nem rémí t ik t ö b b é 
•s embereket A k i k n s í rba szá l l tak , 
ások megpihennek s nem h á b o r g a t 
ják á r t a t l a n fe lebará ta ika t . A poli
tikai v i l á g b a n m é g előfordul , hogy 
tgy-egy halottnak vé l t polit ikus i s 
mét f a l t ámad s p r ó b á l é le te t lehelni 
s l v á n y a d t tagjaiba, de m é g itt ia 
ri tkán s ikerül es a kísér le t , m é g 
kevésbé t á r s a d a l m i é l e t ü n k b e n . 

Csak agyatlen s á r g a r ém já r -ké l 
közö t tünk , csak é g y képv i se lő je aa 
elmúlt időknek k isér t m é g aa élők 
k ö s ö t t s ugy látszik m é g s o k á i g is 
fog k isér ten i , m i n d n y á j u n k , k ik v a 
laha i sko l á t l á t o g a t t u n k , a d iákok , a 
szülök, no de m é g a t a n á r o k i jesztő 
koboldja : aa é re t t s ég i . 

É v r ő l - é v r e e lő to lakod ik ea a t é m a 
s elő is fog tolakodni, mig es a 
haza já rd lélek n y u g a l m á t meg nem 
találja, mig csak al nem köl töa ik 

több i , elporladt, r ég elfelejtett t á r s a 
kösé , a nagy semmibe, a N i r v á n á b a , 
vagy a k á r a pokolba is felőlünk. 

A s é r e t t s ég i v iasgá la tok szerte aa 
o r s z á g b a n m a g k e z d ő d t e k . A diákok 
m á r ö s szedug ják a fejüket s as elaő 
komoly lépéa embe r t á r s a inak ki já t -
• e á s á r A . ^ - b e c s a p á s á r a m e g t é t e t e t t , 
mert nWijéqgyjke/^sak aaon töri fe
jé t , mikíp'é<> i t i í e tee aa Írásbeli v izs 
g á l a t o k m e g k W m y i t é s é t célzó segéd
e szközöke t a v izsgá la t i termekbe 
csempészn i s miképen lehet majd a 
l egébe rabb t a n á r f igyelmét is ki ját
szani. A a ifjú t ehá t , kinek k iadják 
é re t t s égé rő l a b izony í tvány t , hogy 
eat e lé rhesse , m á r első a k t u s á b a n e 
v iz sgá la tnak csalni, színlelni kény 
szerül , mert hiszen nem kis dolog 
nyolc e s z t e n d ő m u n k á s s á g á n a k g y ü 
mölcsé t egyszeribe elveszteni s meg
bukni aaon a v izsgán , mely egye
dül kápes i t i a d ip lomás pá lyák 
m i n d e g y i k é n e k e lé rhe tésére . 

S a t a n á r o k , k ik nyolc e s z t e n d ő n 
ke re sz tü l k i i smer tén egész benső 

v i l á g á t a tanuld if júságnak, kény
telenek aa inquisitorok gyűlö l t sze
r e p é t j á t szan i , mert a k ö s o k t a t á a i 
t ö rvény est igy ir ja alő. S látni 
kényte len legkedveltebb d iák ja inak 
is ha lá lvere j téke t izzadó ké t s égbe 
esett fízognomiáját s ha beleszakad 
is a szive, nem seg í the t rajta, mert 
ez v i ssaaé iés a t ö r v é n n y e l a ö s z V ^ r 
bott rendeletekkel szemben. '•-««*t|f* 

S a nyolc esz tendőn keresz tü l 
emminens diák , a tu l i zga to t t ság , a 
s z o k a t l a n s á g k ö v e t k e s t é b e n elveszti 
a fejét s ak i mindenkor mindent 
tudott, a szigorú k o r m á n y b i z t o s 
a lőt t m é g aat is elfelejti, mit m á s 
kor m é g á l m á b a n is elmondott. 8 
sat nevezik é r e t t s é g i v i z s g á l a t n a k . 
S akkor csodá lkoznak , ba aa ifjú
s á g minden eszköz t megragad, hogy 
a kellemetlen, e felesleges t e rhén 
köaépiskolai v i z s g a r e n d ü n k n e k ugy 
a hogy tud, könny í t en i igyekszik. 

S e g y m á s u t á n olvashatjuk majd 
az ebben, vagy abban a közép i s 
ko lában a k o r m á n y b i z t o s n a k fel-

A kis Anny elment . . . 
Irta: laiktlT Ftrtst. 

A műtermekben ápugy ismerték Annyt, 
a kit modellt, mint ahogy ismerték Samu 
bácsit, aa ócska ruhákat összevásárld öreg 
Töröl isidót, ki sokszor segítette ki a mű-
vésakolooiát, azokra a rongyokra adrz 
előleget, melyeket még vigan hordott a 
nagytehetségű, da még kevéabé ismert 
nevti mŰTéia ur. 

Anny isármasáaát senki aem ismerte. 
Külseje után ítélve angolszász ivadék le
hetett Erre engedett követkeltetni arany
szőke, fémcsiilbgáau haja, világoskék, 
szinte mérhetetlen mélységű két szem-
párja, nyúlánk, előkelő termete a hófehér 
arcbőre, mely a frisen hullott havat is 
megszégyenítette patyolat színével. 

Egyszóval gyönyörű lány volt Aooy. 
A műtermekben mindenki ugy szerette, 
mintha a saját nővére lett volna. 

Nem tudom most mér biztosan, hogy 
ezért, vagy hogy mert 6 ilyen természetű 
volt, Anny a mocsárban, hol állandóan 
tartóakodott, olyan tinta maradt, mintha 
a Sacro Coure intésetbeo nevették volne 
kora gyermeksége óta. s 

Ha valamelyik műteremben megjelent, 
atinte valami túlvilági világosság támadt 
a miként aa össses művészek már vele
született sajátossága, a babona, aa egész 
featőkolooia Annyt valami égi eredetű 
szentnek tartotta, aki valamely régi mes
ter szentképeiből elevenedet! fel, hogy 
megnyugvást, békét a üdvöt árasszon z 
sokat zaklatott, aaegényaég éa nélkülö
zésben élő mfivésskolonia tagjai réssére. 

Senki sem tudta, hogy honnto került 
közéjük. Aony pedig soha aem mesélt e 
múltjáról. Ha kérdezték, nevetve mondta: 

— Angol hercegnő vagyok. Égysser 
rasjd értem jönnek nyolcloves hintóval s 
akkor majd mindnyájatokat ellátlak min

den földi jóval, mit esek pénzen megsze
rezni lehetséges. 

Aa egéss tártatág ilyenkor harsány ka
cagással honorálta a kia képzelőd* e lbe
szélését, de a másik peroben már min
denki odsurott a kis Annyhoa és csókol
ták a keiét, a ruháját, a lábát, mint egy 
igaai szentnek. A t arcához senkisens nyúlt. 
Annak ugyancsak eihúzták volna a nótá
ját a többiek. 

S Aony abban a romlott környesatben 
épenoly kis tudatlan, naiv teremtés ma
radt, mint aki soha trágár ssót, soha két
értelmű erkölcstelenséget nem hallott. Az 
bizonyos, hogy művész barátai előtte 
olyan tartózkodóan, olyan előkelően vi
selkedtek, mintha mindegyike aa édes
anyja előtt besaélne s anntk moodaná el 
buját beját. 

Mert igen. Ha valakinek már aa élet-
tarhe tulnehés volt, ha valakit valami 
nagy taomoruság, igazságtalanság, vagy 

Sirolin 
tea u M I W a i lesuein, inni 
•N s stMaW, vsueiM, aisa tornáit 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögte, skrofulozis. Influenza 
aBea számtalan tanár éa orvos itta) naponta ajéalva. 

Miattion fiKkUiltn aléiiTt**" *» kínálnak, kérjen 
• —tdt* s i ioopi láN .,*..<> 
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függesztő in tézkedését , msrt reájöt t , 
hogy az ifjak írásbeli dolgosatai 
feltűnően hasonl í tanak e g y m á s h o z , 
sőt mág asonos h ibáka t is ta lál 
bennök . A s ére t t ségi v i z sgá t fel
függeszti s nagy c lomd diák, s 
ugyanannyi szü lőnek hihetetlen kí
nokat, a senvedás t okos. 

8 mindez miér t ? l Hogy a diák 
nyolc esztendei t udásá ró l m e g g y ő 
ződjék ? Hogy lássák, mikén t tud 
ósdi fo rmaságok saerinti sa já t l ábán 
megál lani ? Vagy hogy t a l á n a ta
nári kart el lenőrizse, mennyiben 
igaaaágos a d iákok t u d á s á n a k meg
ítélésében I ? 

Ám akkor küldjenek minden vizs
gá ié i ra , ha ugyan v izsgá la t ra 
szükség van még , mint a hogy 
épen a mai taní tás i rendsser 
szerint ninos is, ko rmányb iz tos t , 
vagy as áv fo lyamán, miként a 
ka tonaságná l inapioiáljon a felettes 
h a t ó s á g ós vá ra t l anu l , minden beje
lentés nélkül, kopogtasson as egyes 
osz tá lyokba s akkor v iaagáatasaon. 
A a as e redmény meg fog felelni a 
va lóságnak . De akkor, mikor a diák 
képse lődás aa egéaa esztendei „druk* 
köve tkez tében a lehető U g í e s s e -
sebbre izgatódik, akkor mikor a j ó 
zan gondo lkodás t a legkeveaebb 
tanuló tudja megőrizni , akkor annak 
a je len tős v izsgá la tnak cálja nem 
lehet, mert nem adja hü kápá t aa 
igaaságnak , a v a l ó s á g n a k mag 
nsm telel. 

Miként annak idején a n a g y h í r ű 
Oató, mi sem mondhatunk agyabet: 

— A a ére t t ségi e l törü lendő I 

H I R _ E K. 
— IlUlaaiá l . A vallás él közoktatás

ügyi tsioieater e kapoivári iparos tanonc 
iakolz javára 60 koronát ajándékozott, 
azért, bogy eaen összeget a legjobban ta
nuló iparos tanononak jutalonskép adják 
ki. Aa iakole igazgatósága Horváth Jeoö 
aiitelos-tanoric.it tartja legérdemesebbnek 
a dijre éa ezt június T ikén egy kiiebb 
ünnep keretében ki ia adjt neki. 

— PMtagtiiakTSrtSiy. A belügyminisz
ter elrendelte, hogy tekintettel arra, mi
szerint a hedátiati célokra szolgáló posta
galambok trainiog versepye május 16 tói 
július 16 ig less, es idd alatt tilos a ga-
lemblűvés. Nálunk e (italom osak június 
e'ső falában tart, mert ekkor, asas június 
4-ikán ás Bikán booiájtenek utre éa pe
dig Oyékényeaeo éa Somogyváruu posta
galambosat, 

— Asfattaymsstél kia*mái. K.ponfy 
Janó Somogy vármegye 'főispánja Sipos 
Csényi János segádjegyzőt a aomogy-
szobhi ádaodó anyakönyvvezetőt kerü
letbe teljes hatáskörű anyakönyvvezető 
helyettesté neveste ki, egyben Piauder 
Jóssef eddigi helyettest esen állásától lel-
meotetle. 

— IktárUt. Oerhardt Oasstoo rendőr
főkapitány at ebsáriatot, amely május 
20-ikán lejárt, ujabb 16 napra meghots-
tsabbitotta. Tekintettel arra, hogy a mult 
napokban izmát kát isbtn it kutyamaráa 
történi, valótsioUleg június 6 ikén újra 
meg kell hosssabbilani a zárlatot. 

— IwésfM agy tattá állas. Megírtuk 
ennek idején, hogy Teke Lsjot ihároa-
bárányi tanító ellen ismeretien tettes di-

1909. május 26. 

namit merényletet akart elkövetpi, a tett 
aaonban akkor oem sikerült, mert t di
namitot idejekorán megtalálták. Most is
mét merényletet követtek el ellene. — 
Folyó hó 17-én késő este kocsin érkesatt 
hasa, alig asállt le a kooriról, amikor 
háta mögött egy lövés dördült el ét 5 
súlyosan sebesülve összeesett. A tanító 
a hátán sérült meg, több szem serét ta
lálta. Sserencsére rajta volt a téli ka-
bálja éa igy sérülését es nagyon mérsé
kelte, mindazonáltal sérülése oly súlyos, 
hogy a körorvos rendeletére be kellett 
szállítani a oagykanissai köakórhátbs. A 
cieodőraég erélyesen nyomottá a tattest, 
s miután a nemrég raegválatitott tanító
nak aiamélyet ellenségeit ismeri, reméli, 
hogy hamarosan késre is keríti. 

— Salaiét. Aa Earedév-utcs sarkán 
épülő Bárdossy E ek vaskereskedő tulaj
donát képeső hátnál a mult hét végén 
aa egyik kisebb állvány leszakadt éa a 
rajta dolgosó Puspén Gyula éa Drutkó 
Roaália a földre suhant. Sseranoséra 
raindkstteo csak könnyabbb sérüléseket 
kaptak, 

— Isgltákált likkiutá. A mosóni biró
ság körösésérs a osurgói rendőrség el
fogta Kohn Emil 25 évei fiatalembert, 
tk i aikkaaatáasal van vádolva. As elfo
gottat asután egy csurgói rendőr kísére
tében Mosonba akarta továbbileni, a tik
kasztó aaonban Simootoroya állomásnál 
aa álló vonatról leugrott ét futni kesdttt 
s bár rögtön utáont mentek, eltűnt ül
dözői elől. 

— lat trés. Simics Jóssef keposv ár 
leköt ssőllőjének pincéjébe május hó 
22-ére virradóra ismeretlen tettesek be-

ami a festők köcölt a leghamarább • leg-
löbbaaör előfordul, valami határtalan mél
tánytalanság árt, as sietett e előkerítette 
a kit Annyt, aki asután kicaiosaragle fa
jébői a but • bánatot. Ha pedig már se
hogy tana tudta rasgvígaaatalni aa illatőt, 
akkor metélni ketdett t mindenkor oly 
találóan ugy aa aae're mért másával ho-
sakodott alő, hogy annak naiv optimiz
musa mindenkor megtalálta a kallő gyógy-
asart a fájó sebre 

Annynak senkiaem udvarolt. Mindenki 
ssaratte, tehát aenkiá sem lehetett. Egy
más kötött a festők ugy állapodtak meg, 
hogy he majd Anny alári aat a kort, 
hogy férjhssadó lehessen, mejd kikeres
nek neki valami jóravaló férjet, semmi-
esetre sem aaonban a műréitkolomából a 
ki ki, ahogy majd módjában lett, hozzá
járul hoaományiboa. 

A tervst maguk köat tartották soha 
Aony előtt erről oem bestéitek. 

A iBÜvéeskolooie öesses épkéeláb em
bere künn volt a pályaudvaron. Sürgö-
nyileg értesüllek, hogy Paál Aodor, a 
fiatal nagytehetségű tájképfestő a mű-
vétskotoniébt érkezik, hogy ott a minist-
tanura művéatati öailöodijéo tovább faj-
Itassa már igy it teljesen kifejlett tudá
séi. 

A vooet berobogott t a kis véres kö-
•bősége, melynél egyik lőmu'atságát as 
érksső vonatok véréaa képeata, nem tudta 
msglspatéaét alnyomni, mikor Paál a vo
nat sgyik kupájából kilépett. 

A férfiaaépaég ideálja volt. Ajkán el-
lenálhatatleo mosoly, a hódító férfi biz
tonsága. Mindenki érette, hogy megérke
zett a nagy 0, • aa egéaa vároa férfi a 
aaaaooyoépe, mind mind éraats aat a 

saörnyü vaasedalmet, mit ea a gyönyörű 
külasjU férfiú magában rejtett. 

MUvétaek kötött hamar megy e barát
kozás. Paál Andorban minden megvolt 
ami kedveltté tesai as embert. Mesét tár
salgó. Előadása még a legjobb sainéss-
nek is becsületére vált volna. Mindenkit 
lebilincselt modorával, melyben a t ernsé-
isetes báj, a tok tártstágot látott férfi 
otitsoltságával váltakosott. 

Egytaaribo, kardoiapát nélkül meghó
dította aa egása kolóniát, 

S Anny, a mindenki által beoiaett, 
saeretatt modell, ugy nésett Paál An
dorra mint a régi bibliikbau olvashat
juk, a zsidók prófétáikra. Stinte nyitva 
falajtstta gyönyörű matsaétü iiáját, lu 
Paál baaaált. Egy percig le nem vette 
lekintetát aa ifjú művéstről. 

Kgy egéss dobos A r a 9 . 5 0 k o r o n a . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biitotan az 
I U K I I I TALUUTIAL PÉCSETT, 

Ugtatfcitétttt éi leHUflteiflbk h l i l i l ó éi t é r t l n t t t é n e r l 
Számot előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

6 Y 6 r m e k e k n é l • ? ' e " e . U • * 4 r t«t *» , 0 «»*«, el»«l«tja a mirigyekel éz az 
te r e n d ™ "teztaz. ' * * U m 0 k é p j í V Í , Í a 

Felnőtteknél • U ' ? 4 ' ^ " * " vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy -
gyóWuUzt' m e " N o a o k i t i í megwünteti t I izzadást ét elő-
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törtek ée onnét nagyobb mennyiségű 
bort elvittek. A rendőrség n y o m o m a 
t e t t e s e i . 

— 1 ÉMÉÉMl vdlasstaéiy Kacskovioe 
Lejoi aliepán elnöklete alatt legköie lebb 
liléét tert, amelyen a e t émedá ioka t visz-
gálják felül és e vármegye keselésében 
lávő öestöndijsk kinek itéláte t á rgyában 
hetároanak. 

— IlMHJMHJl l jegyzék gytléfe. A vár
megyei körjegytők egyesüle te folyó h é 
27 én délelőtt fél 10 érakor tartja évi 
rendes kOsgyülátét e r á ro tháee t anács 
termében. Ugyancsak ott Oléaeaik előtte 
való nep délután 4 ő r skor aa e g y e s ü l e t ' 
válasattnánya. 

— Óagyllkailáf. Heláss Imre kaposvári , 
kőrtőnysk dülől leköt, ssép 18 évos leá
nya Mariska, május 28-án délután, amig 
ssülői éa testvére távol voltak a háttól, 
a faháaben feiakaaatoita magát • mire reá 
találtak, mér halott volt. Végse tes tet
tének aa volt es oka, hogy as nap ün
nep lévén, - tánoolni akart elmenni egyik 
korosmába, ds ssülei ue n eogedték ; as 
sunyira alkaaaritatte, hogy elkövette saj
nálatos ta t lé t . 

— Ügyvédi dljtavél 1814411. Régi j é idők
ről saői aa énak, amint elébb kö re tke -
• i k : Idősebb Beraeenyi István, somogy-
raegysi, n ik l t i földnir.okos, a nagy köl
tőnek oldalági atyafia eokat pörö tködöt t 
életében. Megunhatta aa esetről-esetre 
aaőló txpensoő ták fiaeláaét éa megálla
podott oamas Vajda Albert hites ügyvéd
del ebben, hogy aa naki konvonoiéa fis
kálisa laaa. Egészen ugy, mint a hogy 
nagy eégaknak ma is vannak f ix fieetá-
sas ügyvédjeik, akik aaonban ma m é r n e m 

S Anny a perctől fogva, mintha osak 
kicserélték volna, egéssen megváltozott . 
Beeeédet ajka elnémult , álmodoaó, me
rengő latt. Sokssor leptük mag, amint a 
műterem agy elrejtett sarkéban ült t 
keservesen sokogott. 

Aa egéss művátakolooia szinte botege 
lett Anny esen védésének. Senki aem 
tudta bistoaen, mi baja lehat, de mind
nyájan félve sej e t ték . 

S azért Paá l t senki som gyűlölte, ő t 
oaak szeretni lehetett. A természet j á t éka 
as, hogy néha agy-agy emberbe beletess 
minden saépai és jót , hogy as aau táo as 
agéss világon uralkodhatnék. 

A város össses aaaaony • leányai beié-
voltak bolondulva, noha ő agyatlan lé-

est a óimat visalik, hanem a sok agyéb 
tanáosoaság mailé kitalált „jogtanácsos" 
óimat. Nsraet Vajds Albart is csinált 
trott asersődést id. Berzsenyi Istvánnal. 
Ebben a tsersődétben több ssó ssik • 
becsületről, mint a fizetésről. Ssól pedig 
a szerződés akképpen: 

.Nemes Vajda Albert Hitet Ügyész 
Urat mai napon Fiskálisomnak mag fo 
gsdván , néki ets tendőnként követke
zendő fisetáit adok, ugy mint Késs 
Péos t ké t t sás taaa 200. fr. V . 0. (váltó 
cédula) T i t eoké t p. rn. (pozsonyi mérő) 
Tiszta Busát in naturá, egy Mázsa Soót, 
agy Mattá Marha Húst, vagy eseknek 
folyő Arát, huta p. m. Zabot, négy 
Jobbágy Ssekér Ssánát, értvén parrag 
Sténát , Hat akó Oorbbai (Gomba kis 
falu Marcali mállott; aaon a vidéken 
a legjobb bor att terem) Bort ás ahová 
éa a midőn dolgaimba megy a költsé
geit osonnál megtérítem (ide nam ért
vén Gyűlésekre ót Fi iumokrs é t a Ne
mes Somogy kabalába való Menését 
a Tisatalt Fiskális Útnak) . Esan fize
tésért minden ügyeimbe (kivévén Test
vér Atyafi által ellenem mosditottaket 
vagy indittandókat) ugy egyéb Tör 
vényes dolgaimba híven, szorgalmato
san aljáról a azokban Hatsnomat olől-
mosditaui kötetes laaaan. Hogyha l á 
g y í t u n k a másiknak; nem tettteoa vagy 
esen föllabb irt kötelességünket rende
sen nam tellyesit tenéok, aa felmondás 
ideje ugy edgyik mint Másik részről 
mindenkor Terminusok előtt egy Hó
nappal történhetik meg. Kel t Nikién lo 
Jen . 824. Idősebb Berssanyi István." 
A díj le vél alatt van mig agy j egysei 

is, amely arról sxól, hogy „esen Contrak-
tus" kifizettetett. A s aláírás, bizonyára 
Vajda ügyvédé, la van saakadva. 

— T*tvaj IMbaauxaay. Hallay Mariska 
áasssirnőnek jöt t városunkba, aaonban 
nam mehetett valami jól a sors, mert 

péet sem tett meghódításukra. Elég volt 
azonban megjelennie a városka korsóján, 
hogy mindenki beléhabarodjon. 

8 Paál Andor vígan' élte világát. Talán 
éssra sem vatta, hogy a kis Anny meny
nyit sienved miatta, ö hossá volt szokva, 
hogy aaaaony, leány i egy aráét imádja, 
szeresse. Néki a kis Anny tserelmi epe-
kedése legfeljebb unalmas lehetett, ő 
nam hódolt anntk a babonának, hogy 
Anoy valami tatot kép magelevanedése. 
Ép olyan földi halandónak tekintene, 
mint a többi leányokat. 

(Folyt, köv.) 

állását elhagyta ós bsállt aaobaassaony• 
nsk a Ssarvas-ss ál Indába. Itt aautáo 
egyik vendégél , ansialatt sserelmeskedett 
vele, meglopta. Kivette ugyanis észrevét
lenül a vendég tároáját és as abban lévő 
80 koronával együt t eltulajdonította. A 
károsult fsljantést tett a rendőrségen, 
amire as a tolvaj leányt letartóztatta, 

— l a l i l o t i l . Seregély DessŐ somogy-
hatvani református leikéss életének 47 ik, 
lelkésakedésének 23 ik évében május 
21-én délután hirtelen elhunyt. A meg
boldogultat folyó hó 23-án nagy ssámu 
rokontága és számtalan tisztelője rész
véte mellett helyérték örök nyugalomra. 

— Kaposvár helypéaiszsdésl jogi. Kapos
vár város váaár és helypénssssdési jogának 
bérletét Krausa Mór vette k i ujabbi hat 
évre 18016 koronáért. A bérbaadás t á r t 
ajánlat utján történt. Három ajánlat ér-
kaaatt be. Fodor Vilmos 17126 kor.-t, 
Hirsoh Ferenc 18160 kor.-t ajánlott, igy 
Krausa ajánlata volt a legelőnyösebb, 
tehát as övét is fogadták el. 

Anarchisták Párisban. 
Irta: riMdi Árpáé. 

Nagyobb nemzetközi piao nincsen a 
párisi másodrangú éttermeknél, ahol kép
viselve van a világ minden népe, a hel-
golandi esakimótól a délaraerikai négerig. 
Érdekei csoportok verődnek öltse, a be
stédben akkora a bábeli sürsavar, hogy 
maga Meaophanti sera tudna eligasodni, 
Csak a saolgáló pinoér nem vesaiti el fe
jét . Ő ismer mindenkit, tudja, hogy es 
aa asatal aa angoloké, másik a lengye
leké, amaa a magyaroké, legtávolabb a 
sarokban aa orosa forradalmároké. 

E s utóbbi s leghirhedtebb. Vendégei 
kösé hosstuhaju, pisskoskesü piktorok, 
bitófátlökte ssurntlissták, suhanó egye
temi hallgatók, divatjamúlt ruhás, villogó 
szemű nők tartósnak. Nam saivesen lát
tak maguk kötöt t idegent, de nem is 
ment ssivesen senki a társaaágukba. Ve-
ssedelmeinek látatott a velük való érint-
k e a é s : örökösen konspiráltak, a fejüket 
össaedugdosva sugdostak, a legújabb pé
tervári eseményeket tárgyalták, minden 
tisedik szavuk vér, gyilkosság, revolver 
volt s aa emberi élet — önmaguké is — 
nem ért többet előttük, mint egy csirkéé, 

V I S H O f f S Z H Y 3ÜN0S 
• t t e r t é s z 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt :: »í faiskoláját, 
jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é a i e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: C s o k r o k é l k o s s o r n q 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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melynek eylkát Kert (furdalás nélkül nyiss-
seenti el e konj'nesolgáló 

Ée folyton t l |y ta ták őket. Tilkoeraad-
őrök. politikai áfoosok kitárták miodeo 
lépésüket s ügyeltek esésükre, bogy ideje-
koráo alkalmatlaoná tahesták, kegyetlen 
ssándákukben meg tudják akadályosni. 
Mert tok sár stáradt * lelkiismeretükön. 
KoiUlük nem egynek a neve van reá-
eeögeave aa akaattófára, mivel a gaadája 
altUnt aa Ítélet végrehajtása elől. — Ha 
káarekeriihetnák, biaooyára oem saőoa 
többi csalt a hatalmas mioitstorek ellan 
és nam torna a taant atyutka álatára. Da 
nem bolond egyik is, hogy kitegye lábát 
Páris határából, ahol mindao aaabad, 
mondhat, cselekedhetik as ember ssájaise 
saerint, análkUI, bogy báotddáea osnák. Jd 
itt a halálra itált szökevényeknek I 

Valamolyik este, mikor teljes volt a 
vondágkotaoru a voltairo-uieai caapssák-
bon, egy idegen ur telepedett egyik üres 
asstal mellé. Násták minden oldalról, de 
teoki sem ismerte. — Alig tette elébe a 
pincér as étlapot, sugár loányka nyílott 
bo. Kicsiny, de arányos lermetu nő volt, 
arcán tok báj ás naiveág. előkelő isiáesel 
OltOsve. Nem lehetett Ujai- tiaenbát, ti-
seonyole eeetendőeaái. Körülnézett, miotba 
karetoa valakit. Odafordult a mutska ass
tal falé is, da hirtelen oldalt vágott • a 
magános fialalambsrtől kárt engedelmet, 
hogy melléje ülhessen. 

Emes udvariasao kínálta mag asákkel, 
letegitatta róla a kabátot, mint jólnavolt 
ét un tártaságban forgó emberhez illik. 

Mosolyogva küssönte meg a szíves
séget. 

— Nagyon hálás vagyok — sióit. Iga-
sán nincsen párja a fraocia kedvességnek. 

— Bizony nincs, elismerem án ie. De 
ha seemályemre alkalmiéit, kisasssony, 
est a megjegyaétt, kénytelen vagyok 
megvallani, hogy gyöngédsége célt té-
vetstett, a dicséret nem engem illet. 

— Hogyan, nam értem, miért ne i l 
letné meg? 

— Nem vagyok fraocia. 
— Ah ugyl At. rt aa oem váltoetet e 

dolgon. Olyan gavallér volt, akár egy 
francia. Bieonyosan régóta lakik Páriában. 
— Na, nem olyan régóta. Négy-öt hó

napja mindosiie. — Ninot is ismerősöm 
senki, asért vagyok ilyen elhagyatott. 

— Akárcsak éo. Tegnapelőtt érkettem 
a pétervári expreauel s ma jöttem ide 
előttör. 

— Tehát orosz, vagy lengyel. 
— Oroes vagyok. Es maga? 
— Magyar. 
— Ennek nem örülök, nem stéretem a 

magyarokat Ők ölték meg a nagyapámat. 
— Magam sem rajongok aa oron nem

zetért. Magyarnak egyáltalán nincs oka 
rá. Hisaan tudja miért? Nem kell ma
gyartanom. 

— Tudom. Nagy tévédéi volt apáink
tól, amit tettek, de bűnhődnek érette. — 
Különösen a oári hatalom bűnhődik. Nem 
telik bele tok idő, amikor végkép meg
szenved atárt • sok gonoszságért, melyet 

eddig elkövettet. Nincs menete a halál 
órája I Ét a temetésen dalolunk, táoeo-
luok örömünkben, nemhogy tirnánk. Ea 
a temetés len Oroseoreeág legnagyobb 
ünnepe, — ae oroee nép feltámadásé. 0 t 
leasek ám áo iel 6 ök, gyilkolok, még he 
kell, nem ie egyster ssásssor Odaadom 
péoeemet, ékszereimet, pedig eok van , 
odaadom testemet, lelkemet, | ha itükeé-
gee, csak diadalunk lágyan i . . 

Fanatikusan beatéit tovább, stemában 
fenyegető láng gyuladt ki, arcáról a 
tiendeeég ée gyermekei ártatlanság el
tűnt, olyannak látszott, mint'egy démon, 
aeinte félelmei etet reá oátni. Seom-
•eédja ast sem tudta, hová légyen a cso
dálkozástól. Inkább tréfára vatta a dol
got a évődve kérdette. 

— Ugyao, maga akar ölni? Etekkel a 
gyenge, csöpp kesékkel, hová a kát sem 
fér bole, molyok a piaatolyt ol aem bír
ják? Aat som tudja, hogyan kell elsütni, 
talán nem ie látott revolvert éleiében. 

— Al t husi ? 1 
— Perzsa, hogy alt bitiem 
— Tudja mér jöttem Pániba ? 
— Mulatni, kü.tem a péost. Anért 

Múlnunk ión a világ mindén résedből. 
Igas, vannak, kik a büutelő' paragrafus 
elő. meoekülnek Pariéba. 

— Nohát, án uem mujatni jöttem 
hanem mondjuk úgy, amiot maga lejelte 
ki magát — a büntető paragrafus elöl 
futok. 

— Lehetetlen I 
— Pedig ugy van. Nám olvasott 

semmit Dimitrieff tábornok telén elköve
tett merényletről ? 

— Da igen, gondolom tegnap olvas
tam a Tempsban. Egy k i i fiu rálőtt a 
tábornokra, aaonban nem veszedelmei a 
sebesülése, mert oaak a karját találta. 

— Tudja-e ki volt éa a kia fiu? 
—• Maga oem, mert leány.' 
— Pedig éo voltam, itt van a revolver 

ia, n é n e ? 
Sioknyája aeebébe nyúlt, kivett belőle 

egy könnyű Browning revolvert s ae 
aastalra tette. 

— Fiurubába öltöltem — folytatta, — 
úgy támadtam meg Dimitrieffet. A 
merénylet után közrefogtak barnáim éa 
mig a reodőraég éltrevette volna, letép
ték rólam aa álruhát a enyémet huiták 
rám. Igy nem ismert meg senki, azonban 
a forradalmi tanács javaslalára #1 kellett 
hagynom Sient-pátervárt. [Még asnap 
Piriibe indultam s most itt yagyok. 

— Micsoda könnyelmű teremtés I 
Látásik, hogy gyermek, nem tudja, 
hogy mit teaa ta mit beatéi. Nem fái 
bogy elárulom ? 

— Nemi Franciaország ntea adja ki a 
politikai bűnötöket, — aztán nagy l-isto-
•iték előttem • maga taemélye is. A 
magyar nem üldözte sohtj kik a nép-
saabadságárt küldöttek. Biztos vagyok, 
hogy maga sem tenné meg. Nincs igaaam ? 

— Igasa van. Kösiönöm. Egyet aaon
ban nem értek ebből a titoksatos dolog
ból. Van lelke a forradalmi vezetőségnek. 

hogy ilyen k i i lány keiébe adja a gyilkol, 
mint maga ? Nem aaánja as életüket, 
megindulás nélkül dobja e hóhér kerjaiba. 

— Rosstul ítélte meg a viszonyokat. 
Nem ismeri, nem érti a forradalmi tanács 
saáukékát. Senkit nem kénysterit munkára, 
sőt el eem fogadja akárki kfisreműködé-
eét. A párt is csak löbliövCt ajánlatra 
ée kemény próba után veisi fel tagjait. 
Minket, valemenyiünket egy nagy eisme 
havit: a tsabadság. Érdekében késsek 
vagyunk mindenre; vért ontunk, gyújto
gatunk ée rabolunk: egy jejseó nélkül 
megyüuk a bitóra, vagy viseljük élethosszig, 
len a bilincset, vagy élünk számkivetet
ten, a nyomoruságbban. De nem is ada
tik mindenkinek, hogy szolgálatot tehes
sen a eaent célúak: született orossnek 
kell lennie, idegen laármaiáiuak ki van
nak lárva a nemzeti küedelemből. 18 
éveinél ifjabbnak nincs helye közöttünk. 
Aki pedig enyi időt ért, tudja már, 
legalacb tudnia kell, hogy mit szabad, 
mit nem szabad tennie. Tudnia kell, 
mi a köteleesége. Hogy mi, nők kötöttük 
vagyunk, aaon Utköaik meg? Látja 
néiküiüok semmire eem tudnáoak menni, 
mi vagyunk a leghassnavehetőbb harco
sok. Mi győzünk miudeuütt, ha misképp 
nem, csókkal, ha igy sem, tőrrel. . . . A 
jövő oesedék köaiöuete less a bérünk : 
es a hit, a messse dicsőség, egyedüli 
jutalmunk, — eaért harcolunk, átért 
balunk mag. 

Szenvedélyes vita fejlődött a két 
vendég között. Figyelmesek lettek rá 
mások is, kivált a forradalmi atatalnil. 
Üsscetugtak hárman-négyen, aatáo egyik 
felkelt, és hossájuk ment. Oroeaul ítélt 
a leáoyhoa, igy feltet at ie. Rövid csó
váltál után a síép forradalmár albucsu-
aott a magyar fiútól. 

— Barátaim hívnak, ők vannak ott, 
köaébük megyek. Ne vegye rossz néven, 
bogy elbagyom. Da mennem kell! 
Köisönöm > barátságot. 

Vicze László 
• * U t ? y A r t ó m e a t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
a vármegyeház átellenében. 

Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát 
mindenféle a aaijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bőr-árok. nyergek, bőr
kenőcsök, legyhálók stb. 
bestéreésáre. 

Jó éa pontos kiszolgálást előre is 
bistosit. 

Kéri a kösönség szíves pártfogását. 
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Szabó József 
© c i p é s z © 
K a p o s v á r , Fő-utca 25., 

az udvarban. 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, miszerint műhe
lyemben s teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, s egyben tuda
tom, bogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s u g y a n a z o n h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olcsóbban állíthatom ki 
egy éz ugyanazon előnyösen is
mert jó munkát. 

Tisztelettel 
SZABÓ I0ZSEF. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügyminiszter úr

tól 1906. december 20. 
3. A heszeni nagyhercegségnél a 

belügyminiszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter urtdl 

1907. október 16. 

„R A T I N" 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

egér «*pafhányiPtó-szBP 
vzn elismerve. — Több külföldi pol
gári éz katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkáoy-btcillus 3.— kor. 
-1 adtg egér-bacilluz 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a i n g y e n . 

Nagyobb területeo as irtást garaociával 
elvállalja 

. .KATII" bakterologiai laborató-remény-
társaság magyarországi vezérképviíélője 

te egyedárusa 

HAAIV B É L A 
B U D A P E S T , 

HL ker., Bottenblller-ntca 26/24. 

1626/1909. tkvi szám. 

árverési hirdetmény 
és (eltételek kivonta. 

A marcali kir. jbiróság naint tkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Horváth Sándor 
öreglaki lakoz végrehajtatónak Horváth 
Mátyásáé szül. Kapitány Katalin őreglaki 
lakoz végrehajtást szenvedő élten 186 K. 
79 fill tőkekövetelés és jár. iránti végre
hajtási ügyében as árverést elrendelte. 

Ennek következtében a kapoivári kir. 
törvényszék, illetve a marcali. kir. jbiróság 
területén fekvő Horváth Mátyáané szül. 
Kapitány Katalinnak a pusztakovácsi 
171 sz tjkvben felvett 96/8 hrsz. ingatlan 
347 korona, 96/28 hrszámtf ingatlanra 
290 K. kikiáltási árbao 

1909. éri július hé 27-ik sápjának 
délelőtti 10 órájakor 

Pusztakovácsi községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt fog eladás alá kerülni :; 

1. Ha a megállapított kikiáltáai áron 
felül ígéretet senkisem tenne, az árverésre 
kitűzött birtok szükség ese'éii a kikiál
tási áron alul is el adatni fog. mégis 
azzal,hogy a V6/8 hrsz ingatlan 226 koro
nánál, a 96/26 hrazámu ingatlan 200 
koronánál alacsonyabb áron él nem ada
tik. 

K i as ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, kötelez a kikiál
tási ár százaléka szerint megállapított bá
natpénzt aa általa igért ár' ugyanannyi 
százalékáig az 1908 évi X L I . t c. 26 §-áb«n 
irt követketraéoyak terhe alatt kiegészí
teni. 

2. Árverezni kívánók '[tartoznak a 
kikiáltási árnak 10%-át, vagyis 34 kor. 
70 fillért, 29 koronát az 1908. évi X L I 
t.-c. 21. § harmadik bekezdésében irtak ki
vételével készpénzben, vagy as 1881. évi 
november hó 1 én 3333 sí. ,a. kelt I . M. 
rendelet 8. f ában jelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881 : L X . tc. 170 §-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál történt 
előlegez elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Az árverési hirdetmény és feltételek 
többi pontja a marcali-i kir. járásbíróság 
mipt tkvi hatóság irattárában éz Puszta
kovácsi községházánál tekinthetők meg. 

ííarczali, 1909. április 26. ' 
A kir. jirázbiróság, mint tkvi hatóság. 

GÖNCZI, kir. járásbiró. 

1885/1909. tkvi szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvári kir. törvényszék mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
özv. Sárvári Vendelné szül, Tóth Anna 
kaposvári lakos végrehajtatóoak Futó 
János és neje Fodor Mária kapozvári 
lakoz végrehajtást szenvedők elleni 1360 
kor, tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj
tási ügyében as árverést a kaposvári kir. 
törvényszék (a kaposvári kir. járásbíróság) 
területén levő s Kaposvár rdt. város ha
tárában fekvő, a kapozvári 2746. számú 
tjkvben felvett Futó János és neje Fodor 
Mára nevén álló A f 810/a. I . hrsz. (ház 
a Dü'ö-u'ca 20 szám alatt) ingatlanra 
1233 koronában, továbbá a 810/a. 2. a. 
hrsz. (luoernág a tüskevári dűlőben) in
gatlanra 143 koronában ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte azzal, 
hogy a 810/a. 1. hrsz, ingatlan a kikiál
tási ár felénél a 810/a 2. hrsz. ingatlan 
a kikiáltáai ár kétharmadánál alacsonyabb 
áron az árverésen el nem adható, és hogy 
a vevő a bánatpénzt aa 1908. évi X L I . 
t.-c 26. § a értelmében kiegészíteni köte
les és hogy a fentebb megjelölt ingatla
nokra zz 

1900. éri jullis ké 15-ik uapjau 
délelőtt 10 órakor 

eaen kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál (Igazságügyi palota, földszint, 
1. sa. ajtó) megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltást áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok kikiáltási árának 10 százalékát, 
vagyis 123 korona 30 fillért éa 14 korooa 
30 fillért készpénzben, vagy az 1881 : L X . 
t.-c. 42. f ában jalaett árfolyammal szá
mított és zz 1881. évi november hó 1-én 
3333. zz, a. kelt Igaetágügymioiszteri rm-y 
delet 8 f-ábsn kijelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kazébaz latanni, 
avagy aa 1881. L X . t.-c. 170. f-a értel
mében a bánatpénanak a bíróságnál elő
legez áthelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átssolgáltatui. 

Kaposvár, 1909. évi április hó 19. napján. 
A kir, törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság. 
DuhaUU, kir, tsséki biró. 

111 Stock Gognac Medicinái 
111 szavatolt valódi borpárlat 

C S M I S és S T O C K 
gőzpárolótelepéból BABCOLA. 

Cognac gözfözde állandó hivatalos vegyi ellenérzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN I0BB ÜZLETBEN. 

Somogy m e g y e v e x é r k é p v i u e l ö j e : 

Sattter Witán F ő - u t e a . 
-ni 2187 ! 



Iost jelent meg! 

::: MOZGÓ ::: 
FESZÜLETEK 

= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ő . 

•• Á r a 2 k o r o n a . ===== 

iaphalo lapuk k i t d ó h i v a t a l a k i D . 

Latsak •Un* 1 tartsa M fillér 
ktávaswtiytt árért kitjtk 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
haaanált, IV-es aaámu , Y O S T * Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg réaslet-
fieetéare is. Uj X-es ssámu gépUnk 
ára 600 kor. ö ° / 0 pénetári engedmény. 

9 „YOST" írógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek követkestében írásának tiszta
ságát roáa gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk ea orsaág bármely 
résaében vételkBteleaetteég nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„YOST" irógép r -t. Budapest, 
• I I . , Eriseket körnt 9 - U . (Hew-Tork palota.) 

lálíOr I . igasgató . 

ISVflRYVIZ 
kitűnő hatású űese- é s hólpagbajoltnál. 

Sreuaavdns, keUexes, s m i ' k á i l i l . usaeitesitett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
Üdit, n*«Ttt. 9noilli | S|Í«1TI. 

íTéfTécyaéért katnálva vasa- éa hdlyagbajoknál, a vaaamadauce 
idült hurutjainál, hugykö- áa Wványkápaídéanál, a légutak 
áa a kiválasatd asarvtk hurutoa bántalmainál kitünS batáaunak 
biaonyull. — Proapaktuat kívánatra küld a forráakaaaifiaág: 

Muschong buziáti gyógyfürdő igazgatókága Buziasfűrdön. 

S z ö l ö o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ szépséghibával „ 90 K 
zöldoltvány „ 160 K 

Sima „ 90 K 

Gyök. riparia portaiig vastag ezre 32 K 
. 2 éves „ „ . 40 K 

Sima riparia portalis „ „ 18 K 
. 3 . vékony . 8 K 

Gyökeres hazai nemes vessző . 30 K 
Sima „ „ . • 1° K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — árjegyzék tigyes. Le 
van benne irva a Csodaszőló. Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . 
Visontai „ . . . , 
Gyöngyösi fehér asztali 

„ pecsenye 

Hl 32 K 
36 K 
34 K 
38 K 

Visontai Rizling . . 
Muskotály . 

„ vörös bikavér 

Hl 44 K 
70 K 
70 K 

SZÉKELT I . J Ó Z S E F 
Byianta, tssal Orkái temetem. 

3757—1909. szám. 
KAPOSVÁR RT. VÁROS POLGÁRMESTERI HIVATALA. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A Kaposvár város területén magánvállalat által létesítendő hirdető OUlipok, táblák é l Éri l i -

láira l l alkalmas kirdtté-Hrilloiek felállítása 25 évig a nyilvános hirdetmények kizárólagos kifüggesz
tése, illetőleg azok után a haszonélvezet biztosításira 

folyó évi jnnios hó 30-án délelőtt 10 órakor 
a város polgármesteri hivatalában nyilvános írásbeli versenytárgyalás fog tartatni. 

Az öt pecséttel lezárt s a megfelelő óvadék letételét igazoló városi pénztári nyugtával ellátott 
^Ajánlat, hirdetési táblák felállítása és azok haszonvételére* feliratú ajánlatok a versenytárgyalási nap 
délelőtt 9 órájáig nyújtandók be a városi gazdasági előadónál (Városház, l . emelet, 13. ajtó). 

Később érkező, vagy távirati ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. 
Az ajánlatok feletti szabad választás, esetleg uj versenytárgyalás kiírásának joga fentartatik. 
Részletes feltételek és minták a városi gazdasági előadónál 15 koronáért beszerezhetők. 

Kaposvár, 1909. évi május hó 24-én. 
KOVÁCS SOMA, h. polgármester. 

Nyomatolt Garö Zsigmond könyvnyomdájában Kaposvár. 


